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Abstract: Our study deals with conceptual and theoretical issues that overlap the 

translation of theatrical terminology from French to Arabic in theater bilingual lexicons. 
The main challenges that translators meet in this context, are relative to cultural charges, the 
richness of the source language, the nature of the target one, and and the objectives of the 
translator .Thus, can the latter easily produce a perfect equivalence or correspondence for 
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the original term by creating a linguistically analogical form? In case of none or partial 
equivalence, what are the techniques used by the translator to overcome these obstacles? 
Our principal aim is to identify linguistic and metalinguistic factors that rule the theatrical 
terminology translation process, and to determine the main parameters that translators have 
to take into account. In addition,exploit the methods of the modern and contemporary 
terminological approaches, as well as translation theories, to highlight the role of the 
translator as a temporary terminologist, whose role goes beyond being merely a user of the 
technical term to include the process of directing and improving its translation in bilingual 
and multilingual dictionaries, Through reading, criticism and sharing.  

Keywords: theatrical term; lexicographic translation; equivalenceKKKK  
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« Le processus traductionnel suivi par les lexicographes pour établir des correspondances 
entre unités lexicale dans un dictionnaire bilingue ou multilingue et le résultat de ce 
processus, c’est à dire plus spécifiquement les différents types de traductions observés au 
sein des entrés de ces dictionnaires bilingues ou multilingues. »3  
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« Les traductions dans le dictionnaire bilingue sont des traductions intermédiaires dans la 
mesure où elles sont faites dans l’optique d’être inséré dans d’autres traductions. »5 
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« Avant d'être insérées dans le dictionnaire bilingue, les unités lexicales sont abordé de 

manière abstraite et isolées, d'éprouvés de leur contexte dérivationnel, inflectionnel et 
collocationnel et ôtées de leur cadre discursif réel. »6� 

�>��ha��D#�mא�F���Bس�א��;��:������?��8
א�Oא��"#^�7	���A,�J/;%��د�و����ول؛�������א���9	�C�AI'ن�Fא��	������<����،�
��B'���وאMn�א/���وא���Vز���،�و��د��S����*vא�Hn)�א��5/���-Lא��"�ق�א�Sد������pC�B"Brא�?K� J 

�;�0��– 

����M�<��=Z7א����D"3�
��#��������א����"�ق�/��
�)=��	�א]و�hوF���[����3VW���A��vאع�����0	�א�;�F��6ص�א]��W��tא���_�


א� �و�gא�"5	�/��;��
P�����Oدא�א��;������ �������א7%���;���<�D3�S���D:Fm���M�S,#�"3�،O�P�567وא
����f����"8�،<=������7�1א�	�"P�5����67א�	����0���
،�����3.ن|�אF����7אز��Sא��l�����������I�Bא������
=�`������'�1�G�j�"����E�qد�����Maوaن��

�	�","����V,א��	���/(�B7א��D�����m4�5���6؛א�����6:��א����_�و#����q�����%,א��	���%v�����P=(�،	���" %א���	������v]�8د
��"MF��mF7אF�	���"3��7و���"���������א�G��3�،	���F9א���q����%,������8א������M�4�5��67א�G��"�a�����#�;��p*אن�א���
	�������E>�وא7"��

KG�FD%��Gد��
�¥�=	��F=Fد����� �
« La plupart des termes recouvrant des notions assez vastes et ayant un sens influencé par 

le contexte, comme l’ont constaté certains terminologues-qui s’orientent vers une démarche 
sémasiologiqueK »7 (Thoiron, Béjoint : 2010F 

��������pC(�`����8ق،�$���*א��"������/��Nb����������������A���#U�����#v�،	وא������<"$����%��O�P�5���67��������59 ���>�א�?��������pC(�`����8ق،�$���*א��"������/��Nb����������������A���#U�����#v�،	وא������<"$����%��O�P�5���67��������59 ���>�א�?��������pC(�`����8ق،�$���*א��"������/��Nb����������������A���#U�����#v�،	وא������<"$����%��O�P�5���67��������59 ���>�א�?��������pC(�`����8ق،�$���*א��"������/��Nb����������������A���#U�����#v�،	وא������<"$����%��O�P�5���67��������59 ���>�א�?
�F����D=Fא�¢������S��F����D=Fא�¢�����אP�5����67"\�א�����*�S��F����D=Fא�¢�����אP�5����67"\�א�����*�S��F����D=Fא�¢�����אP�5����67"\�א�����*�S��;�S������������5א��������#"�	�¢������%�����"�FD	�������"�FD%	�������"�FD%	���FD%"�����	�����ود)א�����	ود)א�����	ود)א�����	ود)א�����	����FFFFאP�5����67"\�א�����*�����¢�	�"#��������;�S������������5א������¢�	�"#��������;�S������������5א������¢�	�"#��������;�S������������5א�FFFF�����?KمF����D%7א�
�����
Uو�?KمF����D%7א�
�����
Uو�?KمF����D%7א�
�����
Uو�?KمF����D%7א�
�����
Uو������������������������������������������������������������������������������������������������

� J� J� J� J�;�0���;�0���;�0���;�0��� J� J� J� J�	�#Dو��	�#Dو��	�#Dو��	�#Dو��������������OV/��B��
�"�F��	��"�#M���B3����"��	�0�����3�،\�cא���[��/����"����;$���P�5�67א
�	�"#^��،O�P�56#ز��������F��(�x�M�\��9��\�/�AEאF�����	،�و�B����$���a	���M�(�Ha�1��p#�"�	�א�F9����	�"3�BNو

�"M�#��.	وWC��tא= �

3KKKK <^�7�1���8א�א�4�567א�7�	0���1�23�,���1�23��0	�א�4�567א�7��1���8א�7^>8
ود�א��,���1�23��0	�א�4�567א�7��1���8א�7^>8
ود�א��,���1�23��0	�א�4�567א�7��1���8א�7^>8
ود�א��,���������/(�B�WWWW	��"P�5�6	����/(�B	��"P�5�6	����/(�B	��"P�5�6	����/(�B	��"P�5�6	������WWWWא��;�:���א���9	�א��;�:���א���9	�א��;�:���א���9	�א��;�:���א���9	�����8
ود�א����
�B�
�������<D%";��6��G��"#�����A"�Eb����G��#"$�%��lوF5������M�A�#���8وא����4�5�6#א���7�����ل�א�����IB�������S�M)�א��

Kم
B����7=>����66	�N;�:"�	�وNVN"�	�א��9	����BU�<=����،و��D>�א���Pق�/�v`�א���S,�C�¤Laن�$*א���
�����1�	��MF;���`M���6��	��D=אFم������C�<D���%�Cوא�
� ���א�������l����<Dא$���%7">�א�9�/"���	��/���]���א�f��"8�،\��cو=��

���	�و�F9ز�א��F����5/��/\�א���
אم�א���L����������i�j�	�0Z7א�q��6ص�א��7د�Wن?�אF�v�	/F��E����[،�و����زאد�א	3"��Bא��
����6ص����WLא�א*��c�tx��,א��	א]$#"�������F����L����W¦א�`����Jن�$��*א�א����vذא�aو�C�،���W¦א�`����Jא��	��3�BN�1�A��E2���������������

��6ص�و��A,J/�)(F�5دא:>�/�C�O�P�567وc*א�א�%S،�وWL)�$*א�א����	א��9�`vאF���LC����"I5א��S��،���¦�/
?K	��23/�\��%��$">���9�\�אF�B;7ل��;8������������Dא�&�و)��,���BU�tF"���א�������M�4�567א�	�"��,-aد�
P��و$;��

����������Sאع���F��C�	�NVN�\�/���""#���%��אF"P�567ن��B"B8����M	����G�|�C`�א���f"8�،�D"�aم����و����א���,��23؛�א���,���23א�



�23�,��8�23
ود�א��,��8�23
ود�א��,��8�23
ود�א��,��8
ود�א�/(�B��W��8��7א�4�567א�	0���1/(�B��W��8��7א�4�567א�	0���1/(�B��W��8��7א�4�567א�	0���1/(�B��W��8��7א�4�567א�	0���1�"P�56��	�"P�56��	�"P�56��	�"P�56��					    
 

  
174 

 

  


م�و=Fد�Mو���:��
(�/"^�Fن��Fא���,��23وא���,��23אv2��aن|�jF 1982:Pigeon�G��FB/�E"���א���,��E23و$*א����
W��;$� �

« Les termes qui ont un équivalent sémantique ceux qui n’ont pas d’équivalent exact 
mais pour lesquels on peut trouver un équivalent fonctionnel et ceux qui sont carrément 
intraduisible. » 9 
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? La correspondance: est la relation qui s'établit entre les significations de langues 

différentes. Les correspondances trouvent leur utilité dans l'enseignement des langues 
comme en linguistique contrastive ; elles rendent  possible la confection de dictionnaire 
bilingue ou multilingue." 10 
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« Ces équivalents ne peuvent pas parfois être plus riches plus idiomatiques que l’unité 
lexicale originale. »13 
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« Une appréhension différente de la réalité, les termes de la langue source et ceux de la 

langue cible employés pour désigner une même notion peuvent s’avérer homologue, sans 
pour autant être identiques ou parfaitement équivalents, car ils éclairent des caractéristiques 
différentes du concept »14  
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« Entant qu’unités de compréhension, les termes sont assujettis à des conceptualisations 

multiples et leurs définitions sont variables. »15 

�?qi9�������k�(�������������I)(�و����8
�����"�FD%��q	������F ;��ha	�������"#"$�%	�������Iv	�وM�/�4�5����67א�l����&¨?� J
�;�0��� J� �

���F$�p*���8وא���4�567א�7�/�������F)�$*א�א��fPIو���vC�4"mF��¦�"�	�א-���9ل��$�*א�א�;��Fع�����3"#��
�����Wא�א�����7ل*���$������ZW�23א����,����S����????Argument????�����ha�i���Jא���������=�F���$�����#v�p*���1وא�����O����3אد�א7�gV����Wא

��،�O�����،���A��,3%����د���q/�$���ن�/�$���ن�/�$���ن�/�$���ن�و�د�"���Aد�"���Aد�"���Aد�"���Aو���^8	���^8	���^8	���^8	��c#����א�7;����א�����م�א�Fא���8
�و$��>a�OV/����B������;$�����Wن����f��"8א���Fز
����3V�Wא����*�v�
�¡��#;"/�،�	��F%M�	�":�B���	B����Dא��% "�	�/5�I8�6����M
�����#�ل�������Lא���"I5��1

��������W��pi�������%����������د��G������"3אV������W�S��������4�5������67ل�א������7�אد�gא��p*א��������E�%'F������7א��������"�ق�אF��pC���=Fض���������������M���=Fض���������������M���=Fض���������������M���=Fض���������������M

���vL	"8��7���vL	"8��7���vL	"8��7���vL	"8��7����Oن�دא����F�=�l�3א����د*$K(Jean Dancette :1997)������q�$���������Sא�O���3�,7א*�P���haא�
��<$F��������/��D%������E1وא�������_�و 6Kو�����	�"P�5������6�F"�Fא���	������/(�B7א���������Mد��;��������L�/����������,"/د���������F��>Z������B�

(LoïcDepecker :2003)��،4�567א�	א�(
��\^D;������¢�G�=F�����D>��1א�����F�����L
�/�	�"��EאF��وא�,%����qא�
����	����F9א���q����%,א������M����"v�����#�S������`���5��<��$C����D�Fv،Aא����#�������������/���A$�����א�F["%��	�א]و�hא���_�

�<=Z7אL®(�Bא��ha��DjV/n���P�567אW�cFB/� �

« De lier deux approches : onomasiologique, par l’étude du concept auquel renvoie le 

terme considéré ;sémasiologique, par l’étude des contextes dans lesquels le terme considéré 
s’inscrit. »17 
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«  Les termes qui se caractérisent par l’absence d’équivalence sont ceux qui � J n’ont pas 

de référent dans l’autre culture, et sont dits’ intraduisibles’  »18  
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« Avant de créer des terminologies nouvelles, il faut regarder comment les langues sont 

exploitées par leurs locuteurs pour appréhender la nouveauté, la décrire, la conceptualiser et 
finalement l’assimiler à leurs cultures propres. »22 
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« Il arrive souvent que les dictionnaires bilingues donnent des descriptions ou des 
périphrases au lieu de correspondants et laissent le soin aux utilisateurs de trouver une 
désignation pertinente dans la langue d’arrivée. »�2 8  
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